POWERPOINT DE LA SEANCE D'ORIENTATION POUR LES ETUDIANTS DE TELETANDEM

CONSEILS ET EXPLICATIONS POUR LE CONTENU DE CHAQUE DIAPORAMA

CE POWERPOINT EST DESTINÉ AUX TUTEURS, MÉDIATEURS DE L'APPRENTISSAGE EN TELETANDEM DES ETUDIANTS DE PORTUGAIS. IL CONTIENT DES CONSEILS, DES ASTUCES, DES PISTES POUR ACCOMPAGNER AIDER AU MIEUX LES ETUDIANTS DANS LEUR APPRENTISSAGE EN TELETANDEM.

CE POWERPOINT DOIT ÊTRE UTILISÉ LORS DE LA SÉANCE D'ORIENTATION, QUI A LIEU AVANT QUE LES ETUDIANTS NE COMMENCENT LEUR APPRENTISSAGE EN TELETANDEM, DONC DÈS QU'ILS REÇOIVENT LEUR PARTENAIRE ET QU'ILS COMMENCENT À DISCUTER PAR E-MAIL AVEC CELUI-CI.

Diaporama 1: nom du projet et de la séance. Il s'agit de la partie théorique, qui sera suivie de la partie pratique.

Diaporamas 2, 3, 4, 5 et 6: 

Grâce aux animations mises en place dans ce diaporama, le titre "Le télétandem, c'est..." arrive en premier suivi de l'image des deux panthères assises sur un tandem.

1) Sur l'image, on peut voir qu'une des deux panthères est en sueur et l'autre non. Ceci est dû au fait que l'une fournit tous les efforts possibles en pédalant, pendant que l'autre boit et ne fait rien. C'est donc l'exemple à ne pas suivre.

Montrer ensuite la définition.

2) Faire des petits groupes ou des binômes et demander à chaque groupe de réfléchir sur la définition de "télétandem" en fonction de l'image et du mot lui-même. Puis leur demander de réfléchir sur ce qui fait la différence entre le télétandem et le tandem en face-à-face.

3) Mettre en commun, et montrer les cinq diaporamas, lentement, en les commentant.

Diaporama 7: "Quels sont les principes de l'apprentissage in-tandem?"

Lire le titre puis passer au diaporama suivant.

Diaporama 8: Les trois principes de base de l'apprentissage in-tandem.

Grâce aux animations, le titre va apparaître en premier, suivi des trois cercles au milieu du diaporama où il est écrit: "Réciprocité", "Autonomie" et "Utilisation séparée des langues". Préciser que ces trois principes s'appliquent aussi au télétandem.

1) Leur demander à quoi chaque terme leur fait penser et comment ils pourraient les mettre en rapport avec l'apprentissage en tandem et en télétandem. De nombreuses réponses vont apparaître.

2) Faire apparaître la définition de chaque terme une par une, la lire et expliquer.

3) Insister sur l'utilisation séparé des langues. En effet, ce principe est très important afin qu'il n'y ait de prédominance d'aucune des deux langues et pour obliger le partenaire à pratiquer la langue cible. L'usage de sa langue maternelle est permise de façon ponctuelle, lorsque l'étudiant ne parvient pas à trouver un mot ou pour demander une explication sur un point grammatical.

Diaporama 9: "Comment faire une séance de télétandem?"

"Avant de commencer, pendant la séance et après la séance". Lire la diapositive. Expliquer que vous allez donner quelques conseils pour les aider à organiser leurs séances de télétandem, en particulier la première.

Diaporama 10: "Avant".

1) Le titre apparaît seul. Leur demander ce qu'ils feraient avant de commencer leur première séance de télétandem et ce qu'ils ont déjà fait.

2) Lire ensuite les conseils un par un.

Diaporama 11: "Pendant".

Expliquer que chaque heure de chaque séance de télétandem (une séance étant composée de deux heures, une en français et une en portugais) se subdivise en trois partie: "conversation", qui dure environ 30 minutes et où les étudiants parlent de thèmes qu'ils auront choisis et préparés préalablement; "feedback", qui dure environ 20 minutes et où le partenaire ayant le rôle de tuteur (par exemple, si la première heure s'est déroulée en français, le tuteur est le natif français) corrige les erreurs de son partenaire, lui donne des explications grammaticales...; "évaluation", qui dure environ 10 minutes et où les partenaires parlent de leurs impressions par rapport à la séance, l'évalue afin de chercher des solutions aux éventuels problèmes ou mécontentements par rapport à la séance.

Diaporama 12: "Conversation".

Pendant les 30 premières minutes, les partenaires parlent, discutent sur des thèmes. Cependant, il ne s'agit pas d'une conversation banale. L'étudiant-tuteur doit non seulement porter son attention sur ce que dit son partenaire (le contenu) mais aussi sur la façon dont il le dit (la forme), en prenant éventuellement des notes pour pouvoir apporter une correction durant les 20 minutes suivantes.

Diaporama 13: "Conversation".

1) "Négocier avec son partenaire la langue par laquelle vous allez commencer à discuter (au minimum: 1 heure dans chaque langue)‏": il est important de négocier ceci dès le début afin de respecter le principe de réciprocité pour ne pas frustrer son partenaire. Comme la première heure est en général plus productive, il est préférable d'alterner à chaque séance la langue par laquelle vont commencer les partenaires.

2) "Utiliser, dans la mesure du possible, l'oral et l'écrit, en privilégiant l'oral": le télétandem privilégie l'oral, mais n'exclut pas l'écrit pour autant.

3) "Éviter de poser des questions dont la réponse est simplement «oui» ou «non»": pour que la conversation ne soit pas "fade", pour qu'elle soit productive et pour que le partenaire se sente à l'aise.

4) "Prendre des notes sur quelques erreurs grammaticales, de vocabulaire et/ou de prononciation de son partenaire": pour pouvoir le corriger plus tard.

5) "Essayer de ne pas interrompre son partenaire": d'une part la conversation sera incompréhensible car elle se fait à distance, et d'autre part vous pourriez être pris pour malpoli.

Diaporama 14: "Interculturel".

Quelques conseils vont être donnés aux étudiants pour éviter le plus possible les incompréhensions, malentendus et autres, dûs à un manque de tact.

Deux activités sont proposées: l'une sur les thèmes qui peuvent poser problème dans les deux cultures et l'autre sur les stéréotypes.

1) La première: les étudiants réfléchissent en groupe puis tous les groupes mettent en commun. Une liste se crée. Le tuteur peut en ajouter. Expliquer aux étudiants que ces thèmes peuvent créer de conflits, dépendant du partenaire et qu'il peut demander à celui-ci s'il y a des thèmes qu'il préfère ne pas aborder. Bien sûr, ceci ne prévient en aucun cas tous les conflits. Donner des exemples de conflits qui se sont passés pendant des tandems ou télétandems que le tuteur connaît.

2) Idem: les étudiants réfléchissent en groupe et une liste se crée. Expliquer que les stéréotypes peuvent constituer un thème à discuter mais que certaines personnes n'aiment pas du tout aborder ce thème et qu'il est important de savoir qu'un stéréotype n'est qu'une généralisation d'une particularité fictive ou archaïque de tel ou tel pays. Personne n'aime être catégorisé ni étiqueté. L'étudiant prendra garde également à ne pas généraliser ce que dit ou fait son partenaire pour ne pas créer de nouveaux stéréotype. Donner des exemples de conflits qui se sont passés pendant des tandems ou télétandems que le tuteur connaît à cause de cela.

Diaporama 15: "Feedback".

Lire le contenu du diaporama et expliquer que vous allez donner quelques conseils pour corriger le partenaire mais que tout correction dépendra de ce sur quoi ils se sont mis d'accord.

Diaporama 16 et 17: "Types de feedback".

1) "Le feedback peut être écrit, parlé ou dessiné (Talk and Write, Call Graph)": la correction peut en effet se faire à l'écrit, à travers le chat. Le partenaire peut aussi donner des explications à son partenaire à l'oral, si celui-ci a un niveau suffisant pour comprendre. A l'aide de Call Graph, qui peut se télécharger gratuitement sur Internet, les étudiants peuvent enregistrer leurs conversations, les écouter chez eux puis faire la correction pour leur partenaire et s'auto-corriger. Ce logiciel ne s'utilise qu'avec Skype. Enfin, la correction ou l'explication peuvent être faites à l'aide d'un dessin sur Talk and Write, logiciel qui ne s'utilise qu'avec Skype et que les deux étudiants doivent avoir téléchargé pour que cela fonctionne. Une fois activé, sur l'écran de chaque partenaire apparaît un espèce de tableau blanc, avec les mêmes fonctions que Paint mais qui donne en plus la possibilité d'inclure des fichiers et de les commenter en direct. Tout ce qui se dessine, s'écrit, se souligne, s'efface....sur un écran est visible sur l'écran du partenaire simultanément. C'est un outil très efficace pour la correction.

2) Quatre exemples de correction sont donnés et expliqués à l'aide de contextes.

Diaporama 18: "Feedback".

Lire ce qui est écrit.

Point 3: "Envoyer des corrections plus développées par e-mail": si le temps leur manque ou si l'étudiant veut donner l'explication exacte d'un point grammatical ou s'il ne sait pas expliquer un point grammatical (l'étudiant n'est pas censé tout savoir sur sa langue maternelle), il peut faire des recherches après la séance et envoyer les explications à son partenaire par e-mail.

Diaporama 19: "Évaluation.

Lire simplement le diaporama avec les trois conseils donnés.

Diaporama 20: "Après la séance".

Lire le diaporama et demander aux étudiants ce qu'ils feraient ou ce qu'ils font (pour ceux qui auraient déjà commencé leur partenariat), après leur séance de télétandem. Plusieurs réponses vont être données. Passer au diaporama 21.

Diaporama 21: Quelques conseils pour que l'apprentissage soit efficace. Rien n'est obligatoire, mais fortement conseillé.

Point 1: "J'envoie un devoir à mon/ma partenaire et nous préparons ensemble le thème de la prochaine séance (par e-mail par exemple)": ceci n'est pas obligatoire mais il est préférable de préparer la séance suivante pour avoir quelque chose d'intéressant à dire. Le devoir ne doit pas être quelque chose de très difficile; l'étudiant n'est pas professeur. La correction de ce devoir pourra faire l'objet du thème de la séance suivante.

Point 2: "J'enregistre les données produites pendant l'interaction (chat, enregistrement audio avec Call Graph) pour les utiliser comme matériel d'étude": c'est une très bonne façon de progresser. De plus, si les étudiants n'ont pas eu le temps de noter tout le vocabulaire ou les points grammaticaux qu'ils ont appris, ils peuvent réécouter l'enregistrement et tout noter. En outre, l'enregistrement peut servir à l'étudiant pour poser des questions à son partenaire ou pour corriger celui-ci.

Point 3: "J'organise le nouveau contenu appris": dans le journal d'apprentissage, afin que l'étudiant mémorise ce qu'il a appris.

Point 4: "J'écris un texte avec le nouveau vocabulaire appris et je l'envoie à mon/ma partenaire": ceci n'est pas non plus obligatoire mais c'est une très bonne façon de réutiliser ce qui a été appris. Ainsi l'étudiant vérifie s'il a bien compris ce que son partenaire lui a expliqué et pour mémoriser le nouveau contenu en contexte.

Point 5: "Je cherche à réutiliser le nouveau contenu lors des prochaines séances": même objectif que pour le point précédent.

Diaporama 22: "Stratégies d'apprentissage".

Ce sont quelques exemples de stratégies pour mémoriser le vocabulaire (car c'est ce qui s'apprend le plus dans l'apprentissage en télétandem). Dire aux étudiants qu'ils peuvent écrire leurs stratégies d'apprentissage dans leur journal d'apprentissage. Par ailleurs, ils doivent trouver des stratégies pour mémoriser le reste (la grammaire, la prononciation...).

Diaporama 23: "Possibles problèmes".

1) Demander aux étudiants ce qu'ils feraient dans les cas où leur partenaire ne répond pas à leur e-mail, arrive en retard ou ne vient pas sans répondre.

Il est écrit qu'il est conseillé d'écrire un e-mail. Bien préciser aux étudiants qu'il faut le faire avec tact, car leur partenaire a surement une bonne excuse. Par contre, si cela se répète souvent, alors il faut qu'ils insistent, qu'ils donnent leurs motivations et demandent à leur partenaire s'il/elle est réellement motivé/e.

2) La plupart du temps, à cause de problèmes techniques, les étudiants ne peuvent pas faire leur séance convenablement et ne peuvent utiliser que l'écrit (le chat). Dans ce cas, ils devront soit reporter leur séance, soit improviser et faire leur séance à l'écrit. c'est à eux de décider.

Diaporama 24: "Les ressources du CRL".

Lire les ressources matérielles et humaines. En ce qui concerne les rôles du tuteur, il est important de préciser que celui-ci est disponible pour faire un ou des entretiens individuels pour n'importe quelle question, problème, doute concernant l'apprentissage en télétandem ainsi que pour aider à remplir le journal d'apprentissage.

Diaporama 25: "Pour aller au CRL, vous avez besoin de...".

Il est important d'être inscrit en portugais, puis sur le site du télétandem www.teletandembrasil.org afin d'obtenir un/e partenaire. Une fois que les étudiants ont obtenu un/e partenaire, ils peuvent aller au CRL et réserver un créneau horaire à l'avance (au minimum 2 jours avant) pour pouvoir avoir un ordinateur équipé pour le télétandem.

Diaporama 26: "Merci!!!".

Diaporama 27: les sources.
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